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Biblijografija slovenska. Pod tem naslovom hofemo odslej naznanjati vse nove
knjige slovenske, ki se podiliajo uredniStvu mafemu; o vadnejsih izmed njih bodemo o
priliki obdirneje porodali,

— Te dni je prifel na svetlo 54. zvezek »Slovenske Talijee, ki jo na
svetlo daje dramatitno drudtvo v Ljubljani. Ta zvezek obseza veselo igro v treh dejanjih
»Tetke (1) ribes, ki jo je spisal Mikae! Balucki, poslovenil pa Fosip Debevee, in veselo
igro v jednem dejanji aPopolna Zenae, poslovenjeno po Karolu Gorlitzu. Cena temu
zvezku je 8o kr.

— Sluzbovnik nemiko-slovenski za cesarsko kraljevo vojsko (Dienstreglement
deutsch-slovenisch, fiir das kaiserlich-kiinigliche Heer)., Prvi del. Drugi natisek sluZbownika
iz leta 1873. Poslovenil Awdref Comel plemeniti Sedebran, ¢. kr. major v pokoji — Sameo-
zaloiba, Natisnila tiskarna druibe sv. Mohorja v Celovei 1889, m 8, 143 str. Cena 8o kr.

Neumorno delavni domoljubni gospod major pl. Sofebran nam tukaj vaino knjigo
slovensko za vojatko sluibovanje podaje v novem izdanji. Gospod major je razven »Slui-
bovunikas (v treh delih) poslovenil tudi fe te vojalke knjige: »Garnizonska in straina
slnzhae, dalje »Werndlova puikas, aPouk o zemljistiz, »Osnova vojskes in je vrhu tega
izdal slovensko slovnico vojatko. Za tisek pripravljene pa ima %e te vojaske bukve: , Po-
udilo o streljanjic (Schiess-Instruction) in »Veibovnike (Exersier-Reglement). Vse zgoraj
naitete knjige so na prodaji pri gosp. pisateljii v Gradei (Grazbachgasse 40) ali pa po
raznih vedjih tiskarnzh. Vrlemu gospodu pisatelju pri njegovem pridnem in velezasluinem
delovanji Zelimo najboljiega vspeha!

— Rudolf Habsburiki, ofe avstrijske cesarske rodovine. Spisal slo-
venski mladini Fr. Heebad, c. kr. ginmazijski profesor. Izdala in zaloZila ,,Druiba sv. Ci-
rila in Metoda®, tisek J. Blaznikovih naslednikov v Ljubljani 1889, 8, 77 str. Cena
20 kr. — To je drugi zvezek knjitnice, namenjene mladini slovenski, ki jo izdava ome-
njena %olska druiba; v prvem zvezku je isti pisatelj opisal Zivljenje in vladanje Nj. V
presvetlega cesarja Frantiska Jozefa I — G profesor Ir. Hubad pripoveduje v lepem, ml.a.-
dini primernem jeziku Zivahno in prijetno; zatorcj bi #eleli, da bi wspeSno nadaljeval
priteto knjifnico. Avstrijska zgodovina podaje pisateljn toliko zanimivih dob, vrlih vla-
darjev in izbornih junakov, da mu ne bode teiko izbirati, § takim berivom bi se izdatno
okrepila v mladih srcih slovenskilh ljubezen do skupne nate domovine. Poleg tega pa
svetujemo g. pisatelju, naj se ozre tudi na bogati zaklad slovenskih narodnih pripovedek,
ki so njemu znane, Lakor malokomu izmed nas, in naj opise tudi nekatere slavne Slo-
vence iz raznih stanov, da se v mladini nadi [)Q-]&g dinastitnega z.ul.a ukorenini prava
zavest slovenska,

Osebna vest. Preblagorodnega gospoda Dr. Vatresiava f}’}xgtk'a, rednega profe-
sorja slovanskega jezikoslovia na vseutilif¢i dunajskem, kjer je v prospeh  temeljitejiih
studij osnoval tudi slovanski seminar, podelilo je Nj. V. naslov dvorskega svetovalca.

+Vita vitae meae.« Dr, I Taviarjevo zgodovinsko sliko tega imema, ki je na-
tisnena v sLjublj. Zvonue 1. 1883, priobtil je na nemiki jezik prelozeno g. Bagomil Kielh
v bruskem politiénem tedniku sDer Beobachtere. Ker so zaradi te zgodovinske slike razni
nem¥ki fasopisi in tudi nekateri nemki driavni poslanci napadali sZvonovegas urednika
navajajoli razne iz vsega stika iztrgane stavke ik nje, priporotamo g. Krekov prevod tem
resnicoljubnim gospodom, naj ga razborito berd in, te imajo kaj moSkega pollenja, sra-
mujejo se svojega obrekovanja,
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